
ANWEISUNGEN FÜR DIE UHR UND 
2 JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE



UHRENBEWEGER IN NORMALPOSITION

DATUMSEINSTELLUNG
ZEITEINSTELLUNG

DATUM

9

[1] [2] [3]



EINSTELLEN DER ZEIT
Ziehen Sie den Uhrenbeweger bis zum Anschlag heraus (Position ‘3’). Der 
Sekundenzeiger wirdstoppen. Drehen Sie den Uhrenbeweger in eine der 
beiden Richtungen, bis die gewünschte Zeit eingestellt wird. Drücken Sie 
den Uhrenbeweger vollständig zurück (Position ‘1’), um die Zeiterfassung 
wiedereinzuschalten. Der Sekundenzeiger fängt an sich zu bewegen.
HINWEIS: Ziehen Sie niemals den Uhrenbeweger heraus, wenn die Uhr nass ist.
EINSTELLEN DER UHRZEIT, DES TAGES UND DES DATUMS
Wenn Ihre Uhr über ein Datums-oder ein Tag-und Datumsfenster verfügt, 
ziehen Sie den Uhrenbeweger in die Position ‘2’ heraus und drehen Sie den 
Uhrenbeweger in beide Richtungen, bis der Tag vor dem gewünschten Datum 
angezeigt wird. Ziehen Sie den Uhrenbeweger ganz heraus (Position ‘3’) und 
drehen Sie den Uhrenbeweger, um die Zeit vorzustellen. Wenn Mitternacht 
erreicht ist, springt das Datum auf das gewünschte Datum. Drehen Sie den 
Uhrenbeweger weiter, bis die gewünschte Zeit erreicht ist. Drücken Sie den 
Uhrenbeweger bis zum Anschlag zurück (Position ‘1’), um die Zeiterfassung 
wieder zu aktivieren.



WASSERBESTÄNDIGKEIT
Wenn Ihre Uhr wasserdicht ist, wurde die Wasserdichtigkeit der Uhr bei 3-5 
Atmosphären (100-165 Fuß) getestet.
HINWEIS: Mit der Zeit können sich die Dichtungen des Gehäuses abnutzen 
und die Wasserdichtigkeit der Uhr verringern. Ein geschulter Fachmann 
sollte bei jedem Batteriewechsel die Dichtungen und den O-Ring wechseln. 
Um eine unerwünschte Kondensation zu vermeiden, oder Hitze ausgesetzt 
werden. Sollten Uhren aller Typen (wasserbeständig oder nicht) keinen 
extremen Temperaturen wie Kälte.
BATTERIEWECHSEL
Ersetzen Sie die Batterien, wenn die Uhr langsam wird oder nicht funktioniert, die 
Anzeige dunkel wird oder nichts angezeigt wird oder die Hintergrundbeleuchtung 
ausfällt. Ersetzen Sie diese durch das gleiche oder ein gleichwertiges Produkt.
HINWEIS: Der Batteriewechsel sollte von einem qualifizierten Techniker 
durchgeführt werden, der gleichzeitig den Zustand der Dichtungen prüfen sollte.
BATTERIEN SIND NICHT VON DER GARANTIE ABGEDECKT.



DIAGRAMME FÜR ARMBANDUHREN MIT VERSTELLBAREM ARMBAND

1. VERSCHLUSSVERLÄNGERUNG 2. SYSTEM MIT EINER SCHRAUBE

Schraube



Schrauben Sie nacheinander ein.

3. ZWEI-SCHRAUBEN-SYSTEM 4. VERBINDUNGSSYSTEM

Verwenden Sie 2 Schraubendreher.
Halten Sie eine Seite fest, bevor Sie die Schraube drehen.

Anschlussschraube

Schraube

Schraube



METALLEINSATZ
Zum Schließen drücken

Zum Öffnen drücken

5. METALLEINSATZ



6. HAARSPANGEN-STIFT

Drehen Sie die Uhr um und suchen Sie nach Pfeilen auf der Unterseite der Glieder, die 
Ihnen zeigen, in welche Richtung Sie den Stift aus dem Glied drücken müssen. Verwenden 
Sie ein Werkzeug zum Entfernen von Stiften, um den , Haarspangen-Stift”aus der Bohrung 
auf der Seite des Gliedes herauszudrücken. Nachdem die Verbindungsglieder entfernt 
wurden, führen Sie einfach die folgenden Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus, um das 
Armband wieder zusammenzubauen.

METALLSTIFT
Zum Schließen drücken

Zum Öffnen drücken



Prüfen Sie die Seitenkante des Uhrengliedes, um festzustellen, welche 
Seite des Gliedes “A” oder “B” ist. Benutzen Sie ein Werkzeug zum 
Entfernen von Stiften und drücken Sie den Stift aus der Bohrung auf 
Seite “B” heraus. Nachdem Sie die gewünschten Glieder entfernt haben, 
befolgen Sie diese Schritte einfach in umgekehrter Reihenfolge, um das 
Armband wieder zusammenzusetzen.

Seitenansicht “B” vom Glied

Seitenansicht “A” vom Glied

7. STIFT UND ROHR 1

METALLSTIFT
Zum Schließen 
drücken

Zum Öffnen drücken



Um die Glieder für diese Uhrenkonstruktion anzupassen, müssen Sie den Stift am 
Werkzeugsatz gegen den längsten Stift (ca. 10 mm lang) austauschen, der sich 
im Werkzeugsatz befindet. Verwenden Sie dann das Stiftentfernungswerkzeug, 
um die Stifte auf beiden Seiten der Glieder herauszudrücken. Nachdem Sie 
die gewünschten Glieder entfernt haben, befolgen Sie diese Schritte einfach in 
umgekehrter Reihenfolge, um das Armband wieder zusammenzusetzen.

8. STIFT UND ROHR 2

METALLSTIFT
Zum Schließen drücken

Zum Öffnen drücken



9. SCHIEBESTANGE

Zum Öffnen anheben

Zur Einstellung entlang schieben
(nach unten drücken, wenn fertig)

Richten Sie die hervorstehende
Linie im Schiebeteil an der
gewünschten Nut im Band ausNUTEN AUF

DER RÜCKSEITE

UNTERSEITE DES 
BANDES

OBERSEITE
DES BANDES



10. UMKLAPPBARE SCHNALLE

KLEINSTE GRÖSSE

GRÖSSTE GRÖSSE

Drücken Sie den Druckstift 
zusammen, und stecken Sie die 
Enden in die entsprechenden 
Löcher entlang des 
Armbandschlosses.



1. Setzen Sie die Spitze eines kleinen Schraubendrehers oder eines 
Einstellwerkzeugs in den Schlitz an der Schließe ein. Üben Sie vorsichtig 
Druck auf den Schraubendreher aus und hebeln Sie den oberen Teil der 
Schließe auf.

EINSTELLUNG DES MESH-BANDES



2.  Schieben Sie den Verschluss am Mesharmband nach oben oder unten, 
um das Band an die Größe Ihres Handgelenks anzupassen. Wenn die 
richtige Passform für Ihr Handgelenk erreicht ist, richten Sie die Rückseite 
der Schließe an der entsprechenden Nut im Mesh-Uhrenarmband aus.

3. Drücken Sie den Schlitzverschluss wieder nach unten, um ihn sicher zu 
schließen.



1. SO AKTUALISIEREN SIE IHR BOXSET:

AUSTAUSCH DER ARMBÄNDER

EINSETZEN DES NEUEN ARMBANDES

Um das Band zu entfernen, legen Sie es 
mit der Vorderseite nach unten auf eine 
weiche, flache Oberfläche. Schieben Sie 
den Hebel für das Armband nach links, und 
ziehen Sie das Armband von der Uhr weg.

Setzen Sie den Bandstift in die 
linke Stiftnut ein. Schieben Sie den 
Bandhebel nach links. Richten Sie 
das Band so aus, dass es in die Nut 
des rechten Stifts , einrastet”. Der 
rechte Stift wird frei.

RÜCKSEITE
DER UHR

RECHTER BANDSTIFT

BANDHEBEL

LINKE STIFTNUT



2. SO AKTUALISIEREN SIE IHR BOXSET:

ÄNDERN DER EINFASSUNG
Um die Einfassung zu entfernen, 
drehen Sie die Einfassung gegen 
den Uhrzeigersinn, bis Sie diese 
von der Uhr heben können. Setzen 
Sie die neue Einfassung über das 
Uhrengehäuse, und drehen Sie die 
Einfassung im Uhrzeigersinn, bis 
diese fest sitzt.

EINFASSUNG

UHRENGEHÄUSE



3. SO AKTUALISIEREN SIE IHR BOXSET:

EINFASSUNG UND ARMBAND 
WECHSELN

Um die Einfassung zu entfernen, 
drehen Sie die Einfassung gegen 
den Uhrzeigersinn, bis Sie diese 
von der Uhr heben können.

Halten Sie die Uhr aufrecht, und 
Haken Sie das Armband aus. 
Haken Sie das neue Armband ein.

Setzen Sie die neue Einfassung 
über das Uhrengehäuse, und 
drehen Sie die Einfassung im 
Uhrzeigersinn, bis diese fest sitzt.

UHRENGEHÄUSE
HAKEN

BAND

EINFASSUNG



Sehr geehrter Kunde:

Helfen Sie Ihrem Uhrenhändler, unsere Umwelt zu schützen, indem Sie die 
Knopfzellenbatterie in Ihrer Uhr ordnungsgemäß recyceln. Professionelle 
Juweliere und Uhrenhändler sind am besten dafür ausgerüstet, die Batterie 
in Ihrer Uhr auszutauschen, ohne das Uhrengehäuse und das Uhrwerk zu 
beschädigen. Sie verfügen über die speziellen Tools und Erfahrungen, um 
die Arbeit richtig zu erledigen. Unerfahrene Personen können das Gehäuse 
kratzen und die wasserfeste Dichtung beschädigen -was Ihre Garantie ungültig 
macht. Es ist wichtig, dass Sie Ihre Uhrenbatterie umweltgerecht recyceln. Ihr 
professioneller Uhren-/Schmuckhändler ist die bestePerson, um dies für Sie 
zu tun. Diese Fachleute sammeln gebrauchte Batterien und recyceln sie über 
zugelassene Entsorgungsunternehmen.

Tun Sie unserer Umwelt und Ihrer Uhr einen Gefallen. Bitten Sie Ihren Uhren-
Schmuckexperten, die Batterie auszutauschen, wenn sie leer ist.

Erfordert (1) Silberoxidbatterie (1,55 Volt), in der Packung enthalten



UM IHRE UHR WARTUNG ZURÜCKZUGEBEN RETOURNIEREN SIE DIESE AN 
ANNE KLEIN WATCH CO ODER AN EIN AUTORISIERTES SERVICE-CENTER, 
SIE DARF NICHT AN DIE VERKAUFSSTELLE ZURÜCKGEGEBEN WERDENİ

Verpacken Sie Ihre Uhr sorgfältig in einer stabilen Box (versenden Sie sie 
nicht in einer Geschenkbox, da sie nicht zurückgesandt wird) und senden 
Sie sie an:

ANNE KLEIN WATCHES 
6015 Little Neck Parkway 
Little Neck, NY 11362 
ATTN: Service Dept.
Tel: +1 718 482-4195 
Email: servicedept@egluck.com

Clarity Ltd.
Flat A-B, 12/F,
Sing Mei Industrial Building
29-37 Kwai Wing Road
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Tel: 852.2424.2211
Fax: 852.2424.2077
Email: senrice@egc-clarity.com



Aufgrund eines möglichen Verlusts empfehlen wir Ihnen, Ihre Uhr zu 
versichern, wenn Sie die Post verwenden. Wenn Ihre Uhr gereinigt, 
geschmiert oder die Batterie gewechselt oder ein Glas ausgetauscht werden 
muss, sind möglicherweise von ANNE KLEIN zugelassene Servicezentren in 
Ihrer Nähe verfügbar. Diese Reparatureinrichtungen verwenden  
ANNE KLEIN Teile und Komponenten, um Qualität und zukünftige Leistung 
zu gewährleisten. Gratis Kostenvoranschläge sind im Voraus verfügbar, 
falls Sie Wartungs-oder Reparaturarbeiten benötigen, die nicht durch die 
Garantie abgedeckt sind. Für Reparaturen, die unter die Garantie fallen, 
ist möglicherweise ein Kaufnachweis erforderlich. Bewahren Sie daher 
den Kaufbeleg auf. Weitere Informationen zu den von ANNE KLEIN 
zugelassenen Servicestationen und Standorten erhalten Sie bei den oben 
aufgeführten Servicecentern.



2 JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE
Für diese ANNE KLEIN Uhr wird Ihnen, dem Besitzer, eine 2 Jahre Garantie gegen 
alle Material-oder Verarbeitungsfehler gewährt. Diese Garantie gilt nicht für 
normale Abnutzung oder Missbrauch und schließt Batterien, Gehäuse, Armband, 
Kristall oder Armband aus. Im Falle eines Defekts oder einer Fehlfunktion des 
Uhrwerks innerhalb dieser Frist wird die Uhr nach unserer Wahl repariert oder 
ersetzt. Es werden keine zusätzlichen Gebühren erhoben, es sei denn, dass 
zusätzliche Wartung aus Gründen erforderlich ist, die außerhalb unserer Kontrolle 
liegen, wie z. B. Unfall, missbräuchliche Verwendung, Vernachlässigung oder 
Austausch von Teilen, die nicht durch die Gewährleistung abgedeckt sind, 
wie Gehäuse, Kristall, Armband oder Batterien, wobei eine mäßige Gebühr 
angerechnet wird.
Das oben genannte Rechtsmittel ist ausschließlich. ANNE KLEIN haftet nicht für 
zufällige oder Folgeschäden. Sollte ein anderes Teil Ihrer Uhr repariert werden 
müssen, wenden Sie sich bitte an unsere Service Center, um Ihre Uhr schnell und 
kostengünstig reparieren zu lassen. Mit dieser Garantie erhalten Sie bestimmte 
gesetzliche Rechte, und Sie haben möglicherweise auch andere Rechte, die von 
Land zu Land variieren können.



* DIE SPEZIFIKATIONEN KÖNNEN OHNE VORHERIGE 
ANKÜNDIGUNG GEÄNDERT WERDEN, UM DAS PRODUKT ZU 
VERBESSERN, DIE JE NACH MODELL ABWEICHEN KÖNNEN.
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Van Nelleweg 1
3044 BC Rotterdam
The Netherlands
compliance@24hour-ar.com

UK Representative: 24hour-AR
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WATCH INSTRUCTIONS &
2-YEAR LIMITED WARRANTY



CROWN AT NORMAL POSITION

DATE SETTING
TIME SETTING

DATE

9

[1] [2] [3]



SETTING THE TIME

Pull out Crown all the way until it stops (position ‘3’). The second hand will stop. 
Rotate the Crown in either direction until desired time is obtained. Push Crown 
back in all the way (position ‘1’) to re-engage time keeping. Second hand will 
begin to move. 

NOTE: Never pull the Crown when the watch is wet.

SETTING THE TIME, DAY AND DATE

If your watch has a Date or a Day and Date Window, pull the Crown out to position 
‘2’ and turn the Crown in both directions until the Date showing is the day before 
the desired Date. Pull out Crown all the way (position ‘3’) and turn the Crown to 
advance time. When midnight is reached, the Date will advance to the desired 
Date. Continue to turn the Crown until desired time is obtained. Push the Crown 
back in all the way until it stops (position ‘1’) to re-engage time keeping.



WATER RESISTANCE

If your watch is water resistant, the watch is tested to be water resistant to 3-5 
atmospheres (100-165 feet).

NOTE: Over time, the gaskets of the case may become worn and reduce the water 
resistance of the watch. A trained specialist should change the gaskets and the 
O-ring each time the battery is changed. To avoid any unwanted condensation, 
watches of all specifications (water resistant or not) should not be exposed to 
extreme temperatures such as cold or heat.

CHANGING THE BATTERY

Replace batteries when the watch becomes slow or does not operate, the readout 
darkens or does not appear or the backlight fails. Replace with same or equivalent.

NOTE: Battery change should be performed by a qualified technician who should 
also check the condition of the gaskets at the same time.

BATTERIES ARE NOT COVERED UNDER WARRANTY.



DIAGRAMS FOR ADJUSTABLE BRACELET WATCHES

1. CLASP EXTENDER	 2. ONE SCREW SYSTEM



3. TWO SCREW SYSTEM	 4. CONNECTION SYSTEM
	 Screw in one at a time

Screw

Connection Screw

Screw

Use 2 screwdrivers. Hold one side 
steady before turning the screw.



METAL INSERT
Push to close

Push to open

5. METAL INSERT



6. HAIRCLIP PIN

Turn over the watch to look for arrows on the underside of the links, showing you 
which way you need to push the pin out of the link. Use a pin remover tool to push 
out the “hair clip pin” from the hole located on the side of the link. After the links are 
removed, simply follow these steps in reverse to re-assemble the bracelet.

METAL PIN
Push to close

Push to open



Check the side edge of the watch link, to determine which side of the link 
is “A” or “B”. Take a pin remover tool and push out the pin from the hole 
located on side “B”. After the desired links are removed, simply follow these 
steps in reverse to re-assemble the bracelet.

Side view “B” of Link

Side view “A” of Link

7. PIN & TUBE 1

METAL PIN
Push to close

Push to open



In order to adjust links for this watch construction, you must switch the pin 
on the tool kit to the longest pin (approximately 10mm long) found under the 
tool kit. Then use the pin remover tool to push out the pins from either side 
of the links. After the desired links are removed, simply follow these steps in 
reverse to re-assemble the bracelet.

8. PIN & TUBE 2

METAL PIN
Push to close

Push to open



9. SLIDING BAR

Lift up to open

Slide along for adjustment 
(Push down when done)

Align protruded line inside the sliding 
part with desired groove in bandGROOVES ON 

THE BACK SIDE

BOTTOM OF BAND

TOP OF BAND



10. FOLD-OVER BUCKLE

SMALLEST SIZE

LARGEST SIZE

Compress the push pin, and 
put the ends into the suitable 
holes along the buckle.



1. Place the tip of a small screwdriver or adjustment tool into the slot on the 
clasp. Gently exert pressure down on the screwdriver and pry the top portion 
on the clasp open.

11. MESH BAND ADJUSTMENT



2. Slide the clasp up or down the mesh strap to adjust the band for the size 
of your wrist. When the proper fit for your wrist has been obtained, align the 
back of the clasp with the corresponding groove in the mesh watch strap.

3. Press the slotted clasp back down to securely close it.



1. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE STRAPS

To remove the Strap, place the 
watch face down on a soft, flat 
surface. Slide the Strap Lever 
to the left and pull the Strap 
away from the watch.

TO INSERT THE NEW STRAP

Set Strap Pin into the Left Pin 
Groove. Slide the Strap Lever 
to the left. Align the Strap so 
the Right Pin “clicks” into the 
Right Pin Groove when the 
Lever is released.

LEFT PIN GROOVE

RIGHT STRAP PIN

STRAP LEVER



2. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL

To remove the Bezel, turn the 
Bezel counterclockwise until 
you can lift the Bezel from the 
watch. Place the new Bezel 
over the Watch Case and turn 
the Bezel clockwise until the 
Bezel is tight.

BEZEL  

WATCH CASE



3. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL  
AND BRACELET

To remove the Bezel, turn the Bezel 
counterclockwise until you can lift 
the Bezel from the watch.

Hold the Watch upright and unhook 
the Bracelet. Hook on the new 
Bracelet. 

Place the new Bezel over the Watch 
Case and turn the Bezel clockwise 
until the Bezel is tight.

WATCH CASE

BEZEL 

HOOK
STRAP



Dear Customer: 
Help your watch/jewelry retailer protect our environment by properly recycling 
the button cell battery in your watch. Professional jewelers and watch retailers 
are best equipped to replace the battery in your watch without damage to 
the watch case and movement inside. They have the specialized tools and 
experience to do the job right. Inexperienced people can scar the case and 
damage the water resistant seal – voiding your warranty. It is important to 
recycle your watch battery in an environmentally safe way. Watch batteries 
contain very small amounts of mercury, which is required to prevent corrosion 
of the battery and damage to your watch. There is no danger to you or your 
watch from the mercury because it is in the sealed battery. But you need to 
recycle your watch battery properly. Your professional watch/jewelry retailer is 
the best person to do this for you. These professionals collect used batteries 
and recycle them through licensed waste management companies.

Do our environment and your watch a favor. Ask your watch/jewelry 
professional to replace your battery when it expires.



TO RETURN YOU WATCH FOR SERVICING: RETURN IT TO  
ANNE KLEIN CO. OR TO AN AUTHORIZED SERVICE CENTER;

IT SHOULD NOT BE RETURNED TO PLACE OF PURCHASE.

Carefully pack you watch in a sturdy box (do not send in a gift box for same 
will not be returned) and mail to:

ANNE KLEIN WATCHES

6015 Little Neck Parkway 
Little Neck, NY 11362

ATTN: Service Dept. 
Tel: +1 718 482-4195 
Email: servicedept@egluck.com

Clarity Ltd. 
Flat A- B, 12/F, 
Sing Mei Industrial Building 
29-37 Kwai Wing Road 
Kwai Chung, N.T. Hong Kong 
Tel: 852.2424.2211 
Fax: 852.2424.2077 
Email: service@egc-clarity.com

Requires (1) silver oxide (1.55 volt) battery included



Because of possible loss, we recommend that you insure your watch, return 
receipt requested, when using the mail. If your watch requires cleaning, 
lubrication, battery changing, or needs a crystal replaced, ANNE KLEIN 
approved Service Centers may be available in your area. These repair 
facilities use ANNE KLEIN parts and components to assure quality and future 
performance. Free estimates are available in advance, should you need 
servicing or repairs not covered under the warranty. Repairs covered under 
the warranty may require proof of purchase, so retain the purchase receipt. 
For further information regarding ANNE KLEIN approved Service Stations and 
locations, please call the Service Centers listed above.



2 YEAR LIMITED WARRANTY

This Anne Klein Watch is warranted to you, the owner, for 2 years against all 
defects in material or workmanship. This warranty does not apply to normal 
wear and tear or abuse and excludes batteries, case, strap, crystal, or bracelet. 
In the event of a defect or malfunction of the movement within this period it 
will be repaired or replaced, at our option. No additional charge will be made 
unless additional servicing is necessary for reasons beyond our control such 
as accident, misuse, neglect or replacement of parts not warranted is required 
such as case, crystal, strap, bracelet or batteries in which event a moderate 
charge will be made.

The aforementioned remedy is exclusive. ANNE KLEIN shall not be liable for 
any incidental or consequential damages. Should any other part of your watch 
require repair, please use our Service Centers for quick an inexpensive repairs 
on your watch. This warranty gives you specific legal rights and you may also 
have other rights which may vary from country to country.



* SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT PRIOR NOTICE FOR PRODUCT 
IMPROVEMENT, DESIGN MAY VARY DEPENDING ON THE MODEL.

UK Representative: 24hour-AR
15 Beaufort Court Admirals
Way Canary Wharf, London
United Kingdom E14 9XL
compliance@24hour-ar.com
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